
G A T T / À I R / 9 6 1 16 OCTOBER 1972 

SUBJECT; COMMITTEE ON BALANCE-QF-PAYMENTS RESTRICTIONS 

1 . THE COMMITTEE ON BALâNCE-GF-PAYMENTS RESTRICTIONS WILL MEET ON FRIDAY, 
27 OCTOBER 1 9 7 2 , TO DEAL WITH THE FOLLOWING TWO MASSES: 

ARTICLE X I I : 4 ( b ) CONSULTATION WITH I C E L A N / T ^ O P / 1 2 8 ) 

PROPOSED PROCEDURES FOR ARTICLE X V I I I : i ? t e ) CONSULTATIONS ( B 0 P / w / 2 l ) 

2 . THE MEETING, BEGINNING AT 1 0 A.M. WILL^ffHELD AT THE VILLA LE BOCAGE, 
GENEVA. 

mV&n 3 . MEMBERS OF THE COMMITTEE AND OTHER iTONTRACTING P I T I E S AND INTERGOVERNMENTAL 
ORGANIZATIONS WISHING TO BE REPRESENTED BY OBSERVERS, hSE REQUESTED TO INFORM ME 
OF THE NiiMES OF THEIR REPRESENTATIVES. 
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OBJET; COMITE DES R E S ^ O ^ N ^ A . L' IMPORTATION [BALANCE DES PAIEMENTS) 

1. LE COMITE DES RESPECTIONS A L'IMPORTATION (BALANCE DES PAIEMENTS) SE REUNIRA 
VENDREDI 27 OCTOBRE 1972XP0UR EXAMINER LES DEUX QUESTIONS SUIVANTES: 

4(Ec\ CONSULTATION iifàcj,' ISLANDE AU TITRE DE L'ARTICLE XII:4 b) (BOP/128) 

PROCEDURE iPROPDSEE POUR LES CONSULTATIONS AU TITRE DE L'ARTICLE XVIII: 12 b) 
(B0P/W/21\^ 

2. LA REUNION, QUI SE TIENDRA A LA VILLA LE BOCAGE, GENEVE, COMMENCERA A 
10 HEURES. 

3. LES MEMBRES DU COMITE, AINSI QUE LES AUTRES PARTIES CONTRACTANTES ET LES 
ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES QUI DESIRERAIENT SE FAIRE REPRESENTER PAR DES 
OBSERVATEURS, SONT PRIES DE ME FAIRE CONNAITRE LES NOMS DE LEURS REPRESENTANTS. 
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